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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২১৭১

৬/ িববাহ (احكتاب الن)
পিরেদঃ ১৪৪. কান বি তার ীর সােথ িমলেনর পর তা অন বির িনকট িববৃত করার অপরাধ।

هلها ةابصا نونُ ما يم لجرِ الرذِك نم هرا يباب م

আরবী

حدَّثَنَا مسدَّد، حدَّثَنَا بِشْر، حدَّثَنَا الْجريرِي، ح وحدَّثَنَا مومل، حدَّثَنَا اسماعيل، ح

نخٌ، مشَي دَّثَنةَ، حرنَض ِبا نع ،ِرِييرالْج نع ملُّهك ،ادمدَّثَنَا حح ،وسدَّثَنَا محو

طُفَاوةَ قَال تَثَويت ابا هريرةَ بِالْمدِينَة فَلَم ار رجلا من اصحابِ النَّبِ صل اله عليه

رِيرٍ لَهس َلع وها وموي نْدَهنَا عا انَميفَب نْهفٍ ميض َلع مقْوا لاا ويرشَدَّ تَشْموسلم ا

َّتا حبِه ِحبسي وهو ‐ اءدوس ةٌ لَهارِيج نْهم فَلساى ‐ ونَو وا صح يهف يسك هعمو

لاا فَقَال هلَيا تْهيسِ فَدَفَعْال ف تْهادعفَا تْهعما فَجهلَيا لْقَاهيسِ اْال ا فنْفَدَ مذَا اا

احدِّثُكَ عنّ وعن رسولِ اله صل اله عليه وسلم قَال قُلْت بلَ ‏.‏ قَال بينَا انَا اوعكُ

ن‏"‏ م جِدَ ‏.‏ فَقَالسالْم خَلد َّته عليه وسلم حال صل هال ولسر اءذْ ججِدِ اسالْم ف

احس الْفَتَ الدَّوس ‏"‏ ‏.‏ ثَلاث مراتٍ ‏.‏ فَقَال رجل يا رسول اله هو ذَا يوعكُ ف جانبِ

فَانْطَلَق تضوفًا فَنَهرعم ل فَقَال َلع دَهي عضفَو َلا انْتَه َّتح شمي لقْبجِدِ فَاسالْم

نم فصالٍ ورِج نفَّانِ مص هعمو هِملَيع لقْبفَا يهف ّلصالَّذِي ي هقَامم َتا َّتح شمي

نا مىطَانُ شَيالشَّي اننْسنْ ا‏"‏ ا الٍ فَقَالرِج نم فصو اءسن نفَّانِ مص وا اءسن

صلات فَلْيسبِح الْقَوم ولْيصفّق النّساء ‏"‏ ‏.‏ قَال فَصلَّ رسول اله صل اله عليه وسلم

نَا ‏"‏ ‏.‏ ثُما ه‏"‏ ه وسم ‏"‏ ‏.‏ زَاد مسالجم مسالج‏"‏ م ا ‏.‏ فَقَالىشَي هتلاص نم نْسي لَمو

حمدَ اله تَعالَ واثْنَ علَيه ثُم قَال ‏"‏ اما بعدُ ‏"‏ ‏.‏ ثُم اتَّفَقُوا ثُم اقْبل علَ الرِجالِ فَقَال ‏"‏

هل منْم الرجل اذَا اتَ اهلَه فَاغْلَق علَيه بابه والْقَ علَيه ستْره واستَتَر بِستْرِ اله ‏"‏ ‏.‏

تُوا قَالفَس ذَا ‏"‏ ‏.‏ قَالك لْتذَا فَعك لْتفَع قُولكَ فَيدَ ذَلعب سلجي ‏"‏ ثُم ‏.‏ قَال مقَالُوا نَع

ف لموم فَتَاةٌ ‐ قَال ثَتفَج تْن‏"‏ ‏.‏ فَس دِّثتُح نم نْنم ل‏"‏ ه فَقَال اءسّالن َلع لقْبفَا
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حدِيثه فَتَاةٌ كعاب ‐ علَ احدَى ركبتَيها وتَطَاولَت لرسولِ اله صل اله عليه وسلم

ل‏"‏ ه فَقَال دَّثْنَهتَحلَي ننَّهادَّثُونَ وتَحلَي منَّها هال ولسا ري ا فَقَالَتهملاك عمسيا واهريل

فَقَض ةالس طَانًا فشَي تيلَق طَانَةشَي ثَلكَ ما ذَلنَّم‏"‏ ا كَ ‏"‏ ‏.‏ فَقَالذَل ثَلا مونَ متَدْر

نُهلَو رظْهي لَمو هرِيح را ظَهالِ مِجالر يبنَّ طاو لاا هلَيونَ انْظُري النَّاسو تَهاجا حنْهم

ظْتُهفنَا حا هه نم اۇدو دبا ‏"‏ ‏.‏ قَال هرِيح رظْهي لَمو نُهلَو را ظَهم اءسّالن يبنَّ طا لاا

ولَدٍ او َلا لاا ةارام َلةٌ اارام لاو لجر َلا لجر نيفْضي لا لا‏"‏ ا وسمو لموم نع

قَالو بحا امك نْهتْقا لَم ّنَلدَّدٍ وسدِيثِ مح ف وها ويتُهنْسثَةً فَاثَال رذَكدٍ ‏"‏ ‏.‏ والو

موس حدَّثَنَا حماد عن الْجريرِيِ عن ابِ نَضرةَ عن الطُّفَاوِيِ ‏.‏

বাংলা

২১৭১. মুসাাদ, মু’আাল ও মূসা ....... আবূ নাযরা (রহঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, তাফাওত নামক ােনর

জৈনক শায়খ আমার িনকট বণনা কেরেছন। িতিন বেলন, একদা মদীনােত অবানকােল আিম আবূ রায়রা

(রাঃ) এর মহমান হই। আর এ সময় নবী করীম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সাহাবীেদর মেধ আর

কাউেক তাঁর চাইেত অিধক ইবাদতকারী ও অিতিথপরায়ন দিখিন। তাঁর সােথ অবানকােল একিদন আিম তাঁেক

খােটর উপর দিখ, যখন তাঁর সােথ একিট পাথর বা খজুর ভিত থেল িছল। আর তাঁর খােটর নীেচ িছল একিট

কৃবণ দাসী। এরপর িতিন তার গণনা সমা কের যা থেলর মেধ িছল থেলিট ীতদাসীর িত িনেপ কেরন।

অতঃপর স তা কুিড়েয় আবার তাঁর িনকট দান কের। তখন িতিন বেলন, আিম িক তামােক আমার ও

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর প হেত িকছু বণনা করব? িতিন বেলন, হাঁ।

িতিন বেলন, একদা আিম কিঠন ের আা হেয় মসিজেদর এক কানায় েয় িছলাম। এমন সময় রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এেস মসিজেদ েবশ কেরন এবং িতনবার িজাসা কেরন, তামােদর কউ িক

আবূ রায়রােক দেখছ? জৈনক বি বেল, ইয়া রাসূলাা! িতিন তা কিঠন ের আা হেয় মসিজেদর এক

পােশ (শািয়ত) আেছন? এতদবেণ িতিন হঁেট আমার িনকট আেসন এবং তাঁর হাত মাবারক আমার শরীেরর

উপর রােখন। এরপর িতিন আমার সােথ খাশালাপ কেরন। এরপর আিম উেঠ বিস। অতঃপর িতিন নামায

আদােয়র ােন গমন কেরন।

িতিন লাকেদর িনকট গমন কেরন এমন সময় তাঁর সােথ পুষেদর দু’িট কাতার এবং মিহলােদর একিট কাতার

িছল। অথবা মিহলােদর দুিট এবং পুষেদর একিট কাতার িছল। এরপর িতিন বেলন, িনই শয়তান আমােক

আমার নামায হেত িকছু ভুিলেয় িদেয়েছ। কােজই (নামােযর মেধ ভুেলর সময়) পুেষরা যন তাসবীহ পাঠ কের

এবং মিহলারা যন হেতর তালু বাজায় (অথাৎ হােত তািল দয়)।
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রাবী বেলন, অতঃপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম নামায আদায় কেরন এবং িতিন তার নামােয আর

কান ভুল কেরনিন। এরপর (নামায শেষ) িতিন বেলন, তামরা - ােন অবান কর। রাবী মূসা এখােন

অিতির বণনা কেরেছন য, অতঃপর িতিন আা তা’আলার হামদ ও সানা পশ কেরন এবং বেলন। অতঃপর

সম রাবী একমত হেয় বণনা কেরন য, তখন িতিন লাকেদর িত মুখ িফিরেয় বেলন, তামােদর মেধ এমন

কউ আেছ িক, যখন স তার ীর িনকট গমণ কের, তখন স দরজা ব কের এবং িনেজর উপর একিট পদা

টােন এবং আা তা’আলার িনেদশ মত (ীর সােথ িমলন পেব যা কের) তা গাপন কের? সাহাবীগণ বেলন,

হাঁ। িতিন বেলন, এরপর এই লাকিট (ীর সােথ িমলন শেষ) উেঠ িগেয় (অেনর িনকট) বেল, আিম এটা

কেরিছ, আিম এপ কেরিছ?

রাবী বেলন, এতদবেণ সকেল িনুপ হেয় যায়। অতঃপর জৈনক যুবতী রমনী তার পােয়র পাতার উপর ভর

কের, গদান উঁচু কের এজন বেস য, যােত রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক দখেত পান এবং

তার কথা নেত পান। এরপর স বেল, ইয়া রাসূলাা! পুেষরা এপ বেল এবং মিহলারাও। তখন িতিন

িজাসা কেরন, তামরা িক অবগত আছ, এটা িকেসর সাদৃশ? এরপর িতিন িনেজ বেলন, এর উদাহরণ ঐ

শয়তােনর, য একজন ী শয়তােনর িনকট গমণ কের, এরপর স তার িনকট হেত িনেজর েয়াজন পূণ কের

(অথাৎ সহবাস কের) আর লােকরা চে তা অবেলাকন কের। জেন রাখ! পুেষর জন ঐ আতর ববহার

করা উিচত, যার সুগি অিধক; িক রং অকাশ। সাবধান! মিহলােদর এপ আতর ববহার করা উিচত, যার

রং কাশ, িক সুগি অকাশ।

ইমাম আবূ দাঊদ (রহঃ) বেলণ, এর পরবতী বণনা আিম মু’আার ও মূসা হেত সংহ কেরিছ (মুসাাদ হেত

নয়) িক (এই বণনা) কান পুষ যন অন পুেষর সােথ একই িবছানায় একি শয়ন না কের এবং কান

ীেলাক অপর কান ীেলােকর সােথ। অবশ িপতা ও সােনর সােথ শয়েন কান দাষ নই। আর তারা

তৃতীয়ত যা বণনা কেরন তা আমার রণ নই। আর রাবী মুসাাদ এর বণনায় কী উেখ আেছ, আিম তাঁর

িনকট হেত তা জানেত পািরিন।

English

Narrated AbuHurayrah:

AbuNadrah reported: An old man of Tufawah said to me: I was a guest of
AbuHurayrah at Medina. I did not find any one of the companions of the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) more devoted to worship and more hospitable than
AbuHurayrah.

One day I was with him when he was sitting on his bed. He had a purse
which contained pebbles or kernels. A black slave-girl of his was sitting
below. Counting them he was glorifying Allah. When the pebbles or the
kernels in the purse were finished, she gathered them and put them again in
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the purse, and gave it to him. He said: Should I not tell you about me and
about the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)?

I said: Yes. He said: Once when I was laid up with fever in the mosque, the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came and entered the mosque, and said: Who saw
the youth of ad-Daws. He said this three times.

A man said: Messenger of Allah, there he is, laid up with fever on one side of
the mosque. He moved, walking forward till he reached me. He placed his
hand on me. He had a kind talk with me, and I rose. He then began to walk
till he reached the place where he used to offer his prayer. He paid his
attention to the people. There were two rows of men and one row of women,
or two rows of women and one row of men (the narrator is doubtful).

He then said: If Satan makes me forget anything during the prayer, the men
should glorify Allah, and the women should clap their hands. The Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم) then prayed and he did not forget anything during the prayer.

He said: Be seated in your places, be seated in your places. The narrator,
Musa, added the word "here". He then praised Allah and exalted Him, and
said: Now to our topic.

The agreed version begins: He then said: Is there any man among you who
approaches his wife, closes the door, covers himself with a curtain, and he is
concealed with the curtain of Allah?

They replied: Yes. He said: later he sits and says: I did so-and-so; I did so-
and-so. The people kept silence. He then turned to the women and said (to
them): Is there any woman among you who narrates it? They kept silence.
Then a girl fell on one of her knees. The narrator, Mu'ammil, said in his
version: a buxom girl. She raised her head before the Messenger of Allah
.so that he could see her and listen to her (صلى الله عليه وسلم)

She said: Messenger of Allah, they (the men) describe the secrets (of
intercourse) and they (the women) also describe the secrets (of intercourse)
to the people.

He said: Do you know what the similitude is? He said: The likeness of this act
is the likeness of a female Satan who meets the male Satan on the roadside;
he fulfils his desire with her while the people are looking at him. Beware!
The perfume of men is that whose smell becomes visible and its colour does
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not appear. Beware! The perfume of women is that whose colour becomes
visible and whose smell is not obvious.

AbuDawud said: From here I remembered this tradition from Mu'ammil and
Musa: Beware! No man should lie with another man, no woman should lie
with another woman except with one's child or father. He also mentioned a
third which I have forgotten. This has been mentioned in the version of
Musaddad, but I do not remember it as precisely as I like.

The narrator, Musa, said: Hammad narrated this tradition from al-Jarir from
AbuNadrah from at-Tufawi.

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ নাদরা (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=34279

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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